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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

1.1. Remarque générale

Respectez impérativement les consignes de sécurité, mais aussi le marquage de sécurité afin 
d'exclure tout danger. Dans votre propre intérêt, veuillez lire intégralement les consignes de 
sécurité suivantes avant de mettre la cabine de pulvérisation en service.

Veuillez conserver soigneusement la présente notice d’utilisation. Pour votre propre sécurité, 
n'utilisez que les pièces de rechange ROHDE !

1.2. Consignes de sécurité

La cabine de pulvérisation ROHDE est un appareil électrique de classe de protection I 
selon DIN VDE, qui ne doit être utilisé que pour peindre la céramique, le verre et la 
porcelaine avec des glaçures.

1.3. Consignes de sécurité pour la mise en œuvre

La cabine de pulvérisation ROHDE ne peut être utilisée sans danger que si les 
consignes de sécurité suivantes sont respectées :

 Pour votre propre sécurité, portez un masque approprié et des lunettes de protection
pour vous protéger de la poussière de pierre, etc. Le non-respect de ces consignes de
sécurité peut entraîner des dommages corporels ou des atteintes à la santé. Dans ce
cas, le fabricant décline toute responsabilité !

 Si la cabine de pulvérisation est mise en œuvre dans une entreprise artisanale,
commerciale ou industrielle, un électricien qualifié doit contrôler avant sa première
mise en service puis tous les 4 ans (suivant la directive « 3 – Contrôle » des caisses
professionnelles allemandes d'assurance-accidents) si elle est en parfait état et
conforme à la réglementation.

 Seul un électricien qualifié sera autorisé à effectuer les travaux de maintenance et de
réparation sur les composants électriques.

 Pour des raisons de sécurité, il faut débrancher la fiche secteur avant les travaux de
maintenance.
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2. MISE EN SERVICE

2.1. Livraison et déballage de la cabine de pulvérisation

Si la cabine de pulvérisation ROHDE vous est livrée sur palette par une entreprise de 
transport, vérifiez immédiatement à la livraison si l'emballage présente des dommages 
apparents. Dans l'affirmative, déballez la palette avec le livreur et vérifiez à nouveau si la 
marchandise est endommagée. Le cas échéant, notez immédiatement les dommages sur le 
bon de livraison et faites-le impérativement contresigner par le livreur. Conservez une copie 
de votre réclamation pour dommages. Signalez immédiatement les dommages à l'entreprise 
de transport. Toute réclamation ultérieure sera vaine.

2.2. Élimination de l'emballage

Apportez les emballages en bois, carton et film plastique à un centre d'élimination des 
déchets approprié et participez ainsi activement à la protection de l'environnement.

Pour plus d'informations en ce qui concerne l'élimination des emballages, veuillez vous 
adresser à votre revendeur ou aux services administratifs de votre commune ou de votre ville.

2.3. Environnement de service et lieu d'installation

Choisissez un lieu d'installation approprié et respectez impérativement les règles suivantes 
pour préparer la mise en place :

 Placez la cabine de pulvérisation sur une surface plane.

 L'écartement entre la cabine de pulvérisation et les murs doit être d'au moins
25 cm de tous côtés.

 Veillez à ce l'on puisse bien aérer le lieu d'installation. Il faut sinon installer un
équipement d'extraction d'air. À cet effet, consultez en tout état de cause un
technicien spécialisé en ventilation.
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2.4. Mise en place de la cabine de pulvérisation

2.4.1. Accessoires
Contrôlez d'abord les accessoires livrés avec la cabine de pulvérisation (photo 1) :  

 4 pieds métalliques

 8 écrous à oreilles
 8 rondelles élastiques
 8 rondelles
 8 vis à tête bombée

 1 bouchon de vidange

Photo 1

2.4.2. Montage des pieds
Pour faciliter le montage, posez le corps de la cabine de pulvérisation à plat sur une face 
latérale en veillant à ce que tous les trous de fixation des pieds soient accessibles.

Placez les pieds à l'intérieur du corps de la cabine de pulvérisation de manière à ce que les 
trous ménagés dans les pieds et dans le corps soient visibles.

Insérez maintenant les vis à tête bombée à travers les trous (photo 2) et bloquez-les chacune 
avec une rondelle, une rondelle élastique et un écrou à oreilles.

Fixez les autres pieds de la même manière.

Photo 2 Photo 3

Avec l'aide d'une autre personne, relevez la cabine de pulvérisation et posez-la sur ses pieds. 
Contrôlez si elle est bien stable. Vous devrez éventuellement resserrer les écrous à oreilles.
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2.4.3. Bouchon de vidange

Pour terminer, vous devez placer le bouchon de vidange dans le trou de vidange prévu à cet 
effet (photo 4). Pour ce faire, insérez légèrement le bouchon dans le trou (photo 5) puis 
enfoncez-le avec force dans le trou.

Photo 4 Photo 5

Ce trou de vidange est prévu pour le nettoyage de la cabine de pulvérisation. Le liquide de 
rinçage ou de nettoyage peut s'écouler par cet orifice..

2.4.4. Marche/arrêt du moteur d'aspiration

Après que la cabine de pulvérisation a été montée et transportée au lieu de travail, elle peut 
être branchée au réseau électrique.

L'interrupteur Marche/Arrêt du moteur de l'installation d'aspiration se trouve sur le dessus 
(photo 6) de la cabine de pulvérisation. Vous mettez le moteur d'aspiration en marche ou 
vous l'arrêtez en mettant l'interrupteur sur la position correspondante (photo 7) 
I = Marche ou O = Arrêt.

Photo 6 Photo 7
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En tant qu'accessoire en option, nous proposons un raccord réducteur au ø 150 mm pour les 
tuyauteries.

ATTENTION : Avant de commencer les travaux de montage, 
débranchez impérativement la fiche secteur du réseau électrique !

Retirez la grille de protection du moteur d'aspiration pour procéder au montage. Revissez 
ensuite le raccord réducteur sur le moteur d'aspiration.

3. MAINTENANCE / ENTRETIEN / NETTOYAGE

ATTENTION : Avant de commencer les travaux de nettoyage, débranchez
impérativement la fiche secteur du réseau électrique !

DLa cabine de pulvérisation se salit bien sûr du fait de son utilisation, mais on peut limiter son 
degré de salissure en la nettoyant de temps à autre.

3.1. Préparatifs

Remettez le bouchon de vidange en place après le nettoyage !
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Afin de pouvoir éliminer facilement les glaçures séchées, il faut humidifier auparavant la 
cabine de pulvérisation avec de l'eau du robinet.

Pour ce faire, pulvérisez plusieurs fois de l'eau propre à l'intérieur de la cabine. Utilisez 
uniquement de l'eau et pas de détergents corrosifs !

Essuyez ensuite la cabine avec une éponge humide et répétez l'opération si nécessaire

Le filtre doit être rincé après chaque utilisation !
Si vous ouvrez le trou de vidange (photo 8) pendant le nettoyage, vous pouvez recueillir l'eau 
usée dans un bac mis en place dessous à cet effet
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3.2. Remplacement du filtre en mousse 

Soulevez la paroi arrière à deux mains pour la retirer de son ancrage (photo 9) et tirez-la 
ensuite vers l'avant pour la retirer. La paroi arrière est tirée automatiquement hors de son 
support supérieur (photo 10). 

Photo 9 Photo 10

Posez la paroi arrière à plat (photo 11), ce qui vous permet de démonter facilement le 
filtre en mousse.

Photo 11 Photo 12

Une fois le filtre remplacé, vous pouvez remonter la paroi arrière de la cabine de 
pulvérisation. Pour ce faire, soulevez la paroi pour la placer dans le support supérieur 
et poussez-la ensuite en direction du moteur.

L'ancrage inférieur s'enclenche automatiquement et vous pouvez alors relâcher la 
paroi arrière.

Retirez le filtre sali et remplacez-le par un filtre propre neuf. Coincez les extrémités du 
filtre en mousse comme indiqué sur la photo 12. Vous n'avez pas besoin d'autres 
moyens de fixation .
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4. SCHÉMA ÉLECTRIQUE
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5. CONDITIONS DE GARANTIE

Nous garantissons que la cabine de pulvérisation qui vous a été livrée est exempte de 
défauts en termes d'exécution et de fonctionnement et vous accordons une garantie de 
36 mois à partir de la date de facturation.

 les dommages causés par le client (moteur colmaté, etc.) ;

 les dommages indirects causés par le client (p. ex. du fait de détergents corrosifs
inappropriés) ;

 les dommages causés par un (des) transport(s) inapproprié(s) ;

 les dommages causés par des applications non prévues par le fabricant ;

 le fabricant décline toute responsabilité en cas de maniement incorrect et de
dommages en découlant ;

Que faire en cas de dommage et de recours en garantie :
Avant d'engager des frais, veuillez en premier lieu informer votre revendeur spécialisé. Après 
nous avoir consultés, en notre qualité de fabricant, votre revendeur décidera de ce qu'il 
convient de faire.

En cas de réclamation, veuillez indiquer le modèle, le numéro de série et la date d'achat ou 
l'année de fabrication (voir la plaque signalétique sur le côté).
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Les points suivants ainsi que le filtre (pièce d'usure) sont exclus de la garantie :



6. DROITS DE PROPRIÉTÉ INDUSTRIELLE / MARQUES / EXCLUSION

Le contenu de la présente notice d'utilisation est destiné exclusivement à des fins 
d'information, peut être modifié sans avis préalable et ne doit pas être considéré comme une 
obligation de la société Helmut Rohde GmbH. Nous ne garantissons pas l'exactitude et la 
précision des indications que renferme la présente notice d'utilisation.

La reproduction de noms d'usage, dénominations commerciales, désignations de produits, 
etc. dans la présente notice d'utilisation ne comporte aucune identification spécifique, car ces 
termes sont connus d'une manière générale. Ces noms et désignations peuvent toutefois être 
la propriété de sociétés ou d'instituts. 

7. PIÈCES DE RECHANGE
Ayez toujours votre facture d'achat à portée de main quand vous voulez commander des 
pièces de rechange. 

Pour votre propre sécurité, n'utilisez que les pièces de rechange ROHDE ! 

8. SERVICE

Pour toute question relative à votre cabine de pulvérisation, aux pièces de rechange ou à 
d'autres accessoires, veuillez vous adresser à votre revendeur spécialisé. 

Nous vous souhaitons beaucoup de succès et d'excellents résultats de cuisson !
Votre équipe ROHDE
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